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Curso: FL-3110 Sánscrito Intermedio II 

Profesor: Roberto Morales Harley. 

Grupo: 001 

Grado de virtualidad del curso: Virtual 

Uso del entorno virtual: El aula virtual será el espacio principal de desarrollo del curso. En ella, 

estarán disponibles la carta al estudiante y los materiales relacionados con el curso (lecturas, 

materiales, asignaciones). 

Créditos: 3 

Horas presenciales: 3 

Horas extraclase: 9 

II Semestre 2021 

 

 

UNIVERSIDAD DE COSTA RICA 

Escuela de Filología, Lingüística y Literatura 

Departamento de Filología Clásica 

 

PROGRAMA 

 

FL-3110 SÁNSCRITO INTERMEDIO II 

Créditos: 3 

Duración: 1 semestre 

Intensidad: 3 horas semanales  

Requisitos: FL-31009 Sánscrito intermedio I   

 

Descripción 

Este es un curso optativo para la Licenciatura en Filología Clásica. Concluye el estudio de la 

gramática sánscrita, en fonética, morfología, sintaxis y léxico. Enfatiza los procedimientos técnicos 

para la traducción de textos seleccionados. 

 

Objetivos  

1. Estudiar la lengua clásica de la India por su propio valor lingüístico y con fines comparativos. 

2. Continuar el estudio de la gramática sánscrita con el fin de realizar traducción de ejercicios y textos. 

 

Contenidos 

1. Repaso de modos y tiempos. 

2. Repaso del sistema de presente. 

3. Repaso del sistema de futuro. 

4. El sistema del aoristo. 

5. El sistema del perfecto. 

6. Las conjugaciones derivadas. 

7. Las formas nominales del verbo. 

8. Las diversas formas de composición. 

9. Traducción de textos. 

 

http://images.google.co.cr/imgres?imgurl=http://www.sais.ucr.ac.cr/img/escudo.gif&imgrefurl=http://www.sais.ucr.ac.cr/&h=102&w=100&sz=10&hl=es&start=22&tbnid=vJzerS3S4gOu4M:&tbnh=83&tbnw=81&prev=/images%3Fq%3Descudo%2Bde%2Bla%2Bucr%26start%3D20%26ndsp%3D20%26svnum%3D10%26hl%3Des%26sa%3DN
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Metodología 

1. Ejercicios de traducción. 

2. Prácticas en clase y discusión de las tareas presentadas por los estudiantes. 

3. Análisis de aspectos gramaticales. 

 

Este curso es virtual en su versión del II semestre 2021. Se utilizará la plataforma 

institucional Mediación Virtual para colocar los documentos y audios del curso. Las clases 

serán asincrónicas, por medio de explicaciones, tareas y trabajos.  

 

Evaluación  

Tareas 60%  

Trabajo final 40% 
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